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Mialatt ezeket a sorokat irjuk, az 

ország fővárosában egy fényes katonai 

paráde megy végbe. A főváros egész 

helyörsége oda vonul alegujabban har- 

czos emlékké bérmált Hentzi-oszlop elé 

és kibontott zászlók alatt, fenyesre csi- 

szolt kardok sugár-özönében áldott 

Hentzi tábornok és társai emlékének. 

És történik minden 32 évvel azután, 

hogy a nemzet kibékült királyával és 
fátyolt vetett a multnak mindazokra az 
eseményeire, a melyek a békét meg- 
zavartatták volna. Bizony nem vall ta- 
pintatra és bölcsességre az ünnep ren- 

dezői részéről az események legodiósu- 
sabbjának ez a felpiszkálása. 

Nem vonjuk mi kétségbe, hogy I. 
Ferencz József személyes érzelmeiben 
angazsálva lehet az ő nevében küzdött 
és érette elesett zsoldosok emléke irá- 
nyában. És hogy a nemzet a Hentzi- 

szobor eltávolitását valami nagy erély- 

lyel soha sem követelte, abban nagy 

része van a magyar nemzet ama lova- 

litásának, a melylyel az uralkodó sze- 

mélyes érzelmeitőmindig tiszteletben 
tartotta. A Hentzi-szobor azonban idő- 
közönként több akart lenni a multak 
egyszerüű emlékjeléenél Különösen pedig 

arra kezdett alkalmul szolgálni, hogy a 
nemzet áldozataiból fenntartott hadse- 
reg általa és vele demonstrálja a mult 
zsoldos hadseregével való solidaritását. 
Ezt tette Jenszkv generalis, midőn 1886- 
ban megkoszoruzta a Buda védelmé- 

ben elesett kamarilok emlékoszlopát. Ez 

jutott kifejezésre abban a tervben, a 

mely szerint cserében a volt honvédek 

által Hentzi emlékének hozott áldozat- 

tal, a hadsereg, tehát a nemzettest egy 

integráns része, hajlandó lett volna meg- 
hajolni a volt honvédek emléke előtt. 
És ez érvényesült abban a hallatlanul 
eszeveszett gondolatban, hogy elviszik 

a Hentzi emléket eddigi helyéről, de csak 

azért, hogy a pedagogiai hatás eszkö- 

zévé tegyék a katonai növendékek sze- 

mében. 
Nem volna csodálható, sőt egészen 

természetes volna, ha ez ellen a meg- 

botránkoztató tendentia ellen a nemze- 
ti felháborodás érzése a maga teljessé- 
gével tiltakoznék. A mai ünnepség előz- 
ményd és annak contemplált nézete 
pedig épen provokálni látszanak ezt a 
tiltakozást. Mert korábban, Fejérváry 

Géza br. ama kijelentése után, a mely- 

lyel szerencsétlennek jelentette ki a kö- 

*) Szombati számba elkésve érkezett. 

Szerk. része van e szinte bágyadt ellenzésben 

zös hadügyminiszter hirhedt napi pa- 
rancsának a legfőbb haduri elhatáro- 
zást kommentáló kifejezését, lehetett vol- 
na még megnyugvást találni a szobor 
áthelyezés sérelmes momentumaival 
szemben is. Ugy lehetett volna tekinte- 
nünk azt, mint egy végleges leszámolást 
a Hentzi nevéhez füződő eszmekörrel, 
a melyben inkább a véletlen, sem mint 
a tendentia jellegét viseli magán az, a 
mi ma sérelmesként jelentkezik és arra 

tekintettel szemet lehetett volna huny- 
nunk az áthelyezéssel ieljesen multtá 
váló Hentzi-szobor a különben cseppel 
sem szerencsés exhumálisa előtt. 

De a közös hadügyminiszier kom- 

mentárjában foglalt sérelem azóta hatvá- 
nyozodott abban a programban, a mely 

szerint a mai ünnepet annak rende- 
zői tervezik. Es hatványozodott abban 
atényben, hogy az a Krieghammer, a 
ki a magyar nemzet kegyeletét oly 
merészen megalázó módon vakme- 
rösködött az áthelyezés tényét kom- 
mentálni, nem csak, hogynem menesz- 
tetett, mint remélni lehetett volna állá- 
sáról, de csak kevéssel ezelőtt is az 
uralkodó kegyének küntető jeleivel hal- 
moztatott el. 

És mit szóljunk ahoz, hogy az 
áthelyezett szobor felavatásánál a ki- 
rály személyét Józsefkir. herczeg kép- 
viseli? És miként hunjunk szemet az 
előtt a kirivó tény előtt, hogy a fel- 
avatás pompájában a magyar kir. hon- 
védség hivatalos részvétre van kény- 
szeritve ? 

Egészen természetes, ha a nemzet 
mind ebben többet lát egyszerü tapin- 
tatlansággal és arra gondol, hogy a 
felavatási ünnep czeremoniáiban volta- 
képpen annak a hagyományos szellem- 
nek kisértő lelke kuvikul, a mely előtt 
ma 50 éve a czár kozák kordáinak 
tulnyomó ereje és az egyéni ambitió 
annak segitségére jövő tultengése gu- 
lákba rakatta dicső honvédeink annyi 
felemelő győzelem koszorujának ékes 
fegyvereit, 

EÉs még is azt kell tapasztalnunk, 
hogy a nemzeti tiltakozás szava jóvalki- 
sebberövel hangzik fel ma, mint teszem 
fel 1886-ban Jászky tábornok merény- 
leténél és a mult év öszén, midőn 

Krighammer hires konmatárje köztuda- 
tu lett. 

Teljes öszinteséggel akarunk meg- 
felelni arra a kérdésre, hogy mi ennek 
a magyarázata. 

Ne keressük azt feltétlenül az ér- 
zéketlenségben, a mey nem tud a 
nyilvánvaló sérelem tudatára ébredni. 
En legalább ugy veszem észre, hogy 

annak a belátásnak is, hogy egy na- 
gyobb erővel nyilatkozó tiltakozás eset- 
leg a jeleu kormány bukását vonhatná 
maga után, a mi ez idők szerint, ha 
csak egy jobb utána következő nem 
garantiroztatik, egyáltalán nem látszik 
kivánatosnak. 

sSzéll Kálmánt és kormányát az 
erkölcsi regeneratio nagy munkájának 

meginditására látja a nemzet praedes- 

tinálva. 
Az a merev párturalom, a mely 

hosszu harminczéven át sorra depria- 
válta a nemzet erkölcsi életének ösz- 
szes faktorait, az ő ijjesztő következ- 
ményeivel első sorban azt teszi kivá- 
natossá a nemzet előtt, hogy megsza- 
baduljon attól alidércz-nyomástól, me- 
lyet reá nézve a teljesen corumptá vált, 
rendre-rendre mind jobban demorali- 
zált hösszellem képvisel. 

Csoda-e tehát, ha az, a kit laká- 

sán az erkölcsi pestis dán illata foly- 

togat, kevéssé érdeklődik az iránt, hogy 

aháza homlokzatán levő családt czime- 
rét sárral dobálják ? ! 

Először attól a fojtó, miazmáktól 
telt légkörtől kell megszabadulnia. Mert 
hisz igaz az Apponyi Albert gr. meg- 
kapó példázata a sárga lázas vidékről, 
melyen a lakosság nem fertőzött ré- 
szének enrgiáját is leköti, - depri- 
málja a többi betegsége és a közhan- 
gulat, a mit annyi beteg ember látása 
suggeral az emberekbe. 

Ezt nemárt figyelembe venni azok- 
nak, a kik a mai ünnepet is felhasz- 
nálni vélik annak a küzdelemuek ki- 
csinylésére, a melyet a nemzet jobbjai, 
tőlük rideg közönytől, vagy épen per- 
fid malitiától kisérve, a mult kormány- 

zati rendszere ellen diadalmasan foly- 
tattak. A nemzet nem áll be a kicsiny- 
lők közé, de annál inkább megbecsüli 
az elért eredményeket és igyekszik azok 

tovább fejlesztésére, minél gyanusabb 
az a körülmény, hogy a Hentzi-ünnep 
alkalmából megindult, különben telje- 
sen jogos tüntefési mozgalom az első 
biztató szó támogatását abból a városból : 
Nagyváradról, az orthodox liberalismus 
a Mekkájából kapja, a hol Kossuth 
Lajos nem lehetett diszpolgárrá, de a 
hol Tisza Kálmán rendszere még so- 
kak szemében a vissza óhajtozásra al- 
kalmas és méltóő multat képviseli. 

V. A. 

Szélcsend alatt. 
I. 

Minden vonalon beállott a ,saison 

morte" . . . csend mindenfelé, csak 

melynek józanabb, hazafiasabb 

a nap 

hevében izzadó földmüvelő nép pihenést 
nem ismerő sarlójának egyhangu zaja, az 

üditő szellő lengedezése, a messze távolból 

elhangzó nyáj kolompja, a légben repdeső 
madarak zenéje és a fürdőzök lubicskolása 

zavarják meg az általános csendet... Egész 
Európa szünetel... Brüsszel, Páris, Spanyol- 
ország és Szerbia lecsendesültek.. . A tör- 

vényhozó testületek termeinek ajtói, a tudo- 
mányos társulatok, a tanintézetek és müvé- 

szetek csarnokai bezárultak... . Törvény- 

hozó, politikus, tanár, tanuló és müvész - 

mind pihenőre tértek, itt- és ott a szélrózsa 
minden irányában!... Ily méla csendben, 
midőn az elme és a lélek nyugalmát semmi 

sem zavarja, mindenki felhasználja az al- 

kalmas időt arra, hogy számot vessen a 

multtal és előkészületeket tegyen a jövőre. 

A magyar közélet közelmulja nem 

valami kellemes látványt nyujt a gondolkozó 

politikusnak. A Tisza-Bánffy kormányok idő- 
szaka sokáig feledhetetlen marad Magyar- 

országon. E kormányok alatt minden téren fel- 

burjánzott a corruptio és az erőszak ülte diada- 
lát, különösen pedig a közigazgatás, a pénzügy 
és az igazságszolgáltatás terén nyilvánultak 

mindazok, miért is a multat e három szem- 

pontból kell vizsgálódásnak tárgyává tenni. 
A megyék élére állitott főispánok Ma- 

gyarország ezer éves fennállása óta soha 
nagyobb önkénynyel nem jártak el hivatá- 

suk teljesitésében, mint a Tisza-Bánffy kor- 

mányok alatt. A közigazgatás minden vona- 
lán nagy szerepet játszott a Tisza Kálmán 

és Báró Bánffy Dezső miniszterelnökök által 

alkalmazásba vett ugynevezett szolid nyo- 

nyomás s csak ily módon volt összehozható 

egy oly törvényhozó testület Magyarországon, 

még azelőtt nem ismert eljáráshoz, az 

„obstructio"-hoz volt kénytelen fordulni a 

többség tulkapásai ellen. A közigazgatás 

tisztviselői a csendőrtől, a községi birótól és 

jegyzőtől felfelé a főispánig mindenkit meg- 
hurczoltak, a ki nem volt egy véleményen a 

kormánynyal. Vagyonilag és erkölcsileg egy- 

aránt züllésnek indult az egész nemzet, s 

ha a gondviselés nem állitja Széll Kálmánt 

az ügyek élére, ma már csak a jó Isten 

tudja, hol állanánk?! 

A pénzügyi téren is felejthetetlen keser- 
ves napokat éltünk át a Tisza-Bánffy-kormány 
alatt!... Az a fiskus, melyről Európa egyik 

leggeniálisabb uralkodója: Z1. Vilmos csak 
nemrég igy nyilatkozott: „Nem szeretem a 

fiskust, mert tulozza a fiskálitást", tulment 

e kormányok alatt minden törvényességen 
és tisztességen. 

A fiskusnak egyedül csak az „állam 

érdeke" állott szemei előtt, az állampolgárok 
jogos érdekeit nem vette tekintetbe. Elvette 
a szegény kereskedő, iparos és földmivelő 
utolsó garasát is, kivette kezéből az utolsó 

falat kenveret és lehuzta hátáról az utolsó 

része egy 

darab ruhát, csakhogy a corrumpált kormá- 

nyoknak legyen erkölcstelen czélokra pénzük. 

Milliók és milliók jajdultak és jajdulnak fel 

országszerte az adóprés ellen, különösen a 

kereseti adó igazságtalan tulságos volta miatt. 

És minő volt a Tisza-Bánffy-kormányok 
alatt az igazságszolgáltatás ?... Soha több 

visszaélés, elnézés, soha több sikkasztás év- 

századokon át nem fordult elő, mint ama 

kormányok alatt. A közigazgatási és birósági 

tisztviselőnek el volt nézve minden, ha a 

kormány szekerét tolta, ha jó kortes és hü- 

séges szavazó volt. A közszolgálati állások 

a legalsó foktól a legfelsőbb fokig oly egyé- 

nekkel töltettek be, kikben a kormány poli- 
tikai törekvései tekintetében teljesen meg- 

bizott. Tehettek az illetők akármit, elhanya- 
golhatták hivatalos kötelességeik teljesitését, 
visszaélhettek hivatalos hatalmukkal; de nem 

bánthatta őket senki, mert - a kormány 
emberei voltak. 

A valódi tehetségek, a tiszta jellemüek, 

ha elég vakmerők voltak ellenkező vélemény- 
ben lenni, mint ama kormányok, egészen 

háttérbe szorultak s csak a legfárasztóbb 

munkával voltak képesek magukat fenn- 
tartani ! 

Hogy ezek szomoru tények, nem szük- 

séges bizonyitanunk. Előre látható volt, hogy 

e helyzet végromlást hoz a hazára és nem- 
zetre egyaránt. A mai kormány a legválságo- 

sabb helyzetben velte át a közügyek vezeté- 
sét. Messze kiható, 

a nemzetnek s elvárjuk, hogy azokat be is 

fogja váltani. A közigazgatás, a penzügyi 

helyzet és az igazságszolgáltatás javitandók 

mindenekelőtt. Hogyan, mily végben? -kö- 

vetkező czikkünkben fogjuk előadni. 

II. 

Némi megnyugvással tapasztaljuk na- 

ponta, hogy a mai kormány tagjaiban meg 

van a jóakarat, változtatni az eddigi helyze- 

ten. Széll Kálmán nemecsak, mint miniszter- 

elnök, de mint belügyminiszter is oly irány- 
ban kezdte meg müködését, mely reméljük, 

végeredményében üdvös leend. Azonban te- 
vékenységében némi lassuságot látunk, a 

mely nagyon alkalmas a benne vetett biza- 
lom méegingatására. A mai belügyminiszter- 
nek erélyesen és teljesen szakitania kell a 

mult rendszerekkel. Azok, a kik a Tisza- 

Bánffy kormánynak eszközei voltak a magyar 
nemzeti érzület elnyomásában, a magyar al- 
kotmány terrorizálásában, nem lehetnek a 

mai belügyminiszter kőzegei továbbra is. 
Azok, a kik az általánosan elitélt ama kor- 
mányok feltétlen hivei voltak s a kik rész- 
ben még ma is a közigazgatás élén állanak, 

e kormány alatt nem tarthatják meg állásai- 
kat. Gyülöltté váltak azok az egész nemzet 

előtt, felejthetetlenné és megbocsáthatatlanná 
tették eddigi müködésüket s további állásuk 

feltétlenül tarthatatlan. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA 
1899. Augusztus 14. 

E. Kovács Gyula hattyudala. 
Kifürkészhetlenek a végzet utai. 

E. Kovács Gyulának, a legnagyobb 

magyar tragikusnak csodálatos halálát meg- 

előzőleg sok olyan dolog történt, a mi gon- 

dolkozóba ejti az embert. 

A müvész régóta örvendett olyan ki- 

tünő egészségnek, mint a nyáron, mégis 

folytonosan balsejtelmek gyötörték. 

Jó barátai körében a legvigabb han- 

gulatban egész önkéntelenül mondott sokszor 

olyan dolgokat, a mik környezetét megdöb- 

bentették. 

Több ilyen esetet beszél családja is. 

Pályatársai egész sereg ilyen dolgot beszél- 

nek, a melyek mind azt bizonyitják, hogy a 

müűvésznek titkos elősejtelmei voltak. 

Tegnapelőtt családja hátrahagyott iratai 

között a következő verset találta : 

Hattyudal. 

Mindhiába, elomlóba a rózsa, 

Levelei elhervadtan, 

Elsárgultan 

Hulladoznak le róla... 

Mindhiába, lebukóba már a nap, 

Felette a setét éjnek, 

Vak éjfélnek 

Sürü árja összecsap... 

Mindhiába, üt az óra nekem is, 

Homlokomat zord fuvalmak, 

Jeges ujjak 

Borzongatják, tépdesik... 

Eg veletek, mind ti, kiket szerettem, 

Még egy csókot, bűcsukezet, 

Ejtsetek egy 

Forró cseppet felettem!... 

Kolozsvár, 1899. május 25. 

E. Kovács Gyula. 

Ezt a verset a müvész akkor irta, 

mikor először jött át Nagyváradra, hogy 
családját meglátogassa. Itthon irta, de nem 

mutatta senkinek. 

Akkor még szó sem volt arról, hogy a 
Petőfi-ünnepre megy és ott szavalni fog. 
Valami megfoghatlan, titokzatos elősejtelem 

sugallhatta ezt a verset, mert mikor irta, 

olyan jó egészségnek örvendett a müvész, 
hogy egyik barátja, mikor az utczán talál- 

kozott vele, azt mondta neki: 

- Te Gyula, egészen megfiatalodtál! 

És lám, a viruló egészségnek örvendő 
müvész két hónap mulva meghalt. Az a bus 
elősejtelem, mely néha-néha elfogta, tollba 
mondta két hónappal előbb a halálnemet is 

ebben a pár szóban: 

Homlokomat zord fuvalmak, 

Jeges ujjak 
Borzongatják, tépdesik. .. 

Hilary. 
- A „Tövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 

Angolból forditotta: AMICA. 

XXXI. 

A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (76) 

- Azt gondolja? Azt kivánom, hogy 
bár valami becsesebbet küldhetnék. 

- Nem tudná azt tenni, mondá Gáb- 
riel. Én tudom, hogy ő, hogy fogja ezeket 
fogadni. Ezek a kis virágok vele lesznek el- 
temetve. 

= Szegény Cyril! mormogta a leány, 

És az a férfi, a ki őt bálványozta, az, 
mondta magában, hogy szivesen meghalnat 

hogy hasonló édes szánalmat kapjon tőle. 

k 

- Helme házban nem sokára látni 
fogom magát? - kérdé Lady May, a mint 
Gábriel a kocsi ajtajánál állott. 

- Holnap elmegyek és megmondom 
kegyednek, hogy Lord Ardean minő választ 
küld a szives izenetére, de az utóbbi időben 
a kötelességeim annyira szaporodtak, hogy 
sokkal kevesebb szabad időm van, mint volt 
tavaly. 

- És nem csinálhat azt magának? 
- kérdé a leány gunyosan. 

- Mit - szabad időt? - Oh nem! 
Bár tehetném, én azt kivánom. 

- Gábriel, ugy hát Isten vele. Meg- 
tisztelve fogom magamat érezni, ha akkor 
láthatom, midőn szabad időt tud magának 

csinálni. 

Gábriel előtt talányos volt a leánynak 

hozzá való viselkedése és nem látta, a mi 

pedig elég világos volt, hogy May teljes szi- 
vével szerette őtet. 

XXXII. 

- Te nem érted - nem értheted azt 
komolyan! - mondá Cvyril, a mint a gyöngy- 
virágot Gábriel elvetie. Ő nem volna oly 
szives hozzám, ha nem tudná egész bizonyo- 
san, hogy nem sokára meg fogok halni! 

- Te félreérted őtet. Neki nincs olyan 
gondolata, mely ne volna jó és gyöngéd. - 
Lady Maynak szerető szive van, 

- És ő valóban ezeket küldte nekem 
és olyan édes részvétteljes szavakkal küldte! 
Az kétszeresen nehezebbé tette a halált ! 

Gyenge pir futotta el a Gyril halvány 
arczát, bánatos szemei felragyogtak. 

- Gábriel, hiszed, hogy ő gondol ve- 

lem egy kicsit ? 

- Én azt hiszem, hogy ő nagyon so- 

kat gondol veled és hogy a legmelegebb szin- 

pátiával van irántad. Többször beszélt hoz- 
zám rólad. 

Azt gondolod, kérdé Cyril zokogva, 

hogy ha más forma lettem volna, ha egész- 

séges lettem volna és erős és olyan mint 

mások, hozzám jött volna? 

- Azt nem tudom megmondani, én nem 
gondoltam szerelemre. Úgy beszélt rólad, 
a hogy egy jó barát beszél barátjáról - jó- 
indulattal és gyöngédséggel. - EÉn nem gon- 
dolom, hogy ő a szeretőkről vagy a szere- 
lemről gondolkozna. 

- Honnét tudja, hogy beteg vagyok? 
- kérdé Lord Ardean rövid szünet után. 

- Egdes Cyril, azt nagyon sokan tudják, 
válaszolé Gáhriel. És miért törődnél azzal, 
hogy tudják? Nem látom át, hogy miért ki- 

vánnád azt titokban tartani. Mindenki, a ki- 
nek betegségedről tudomása van, a legmélyebb 
részvéttel van irántad. 

- Mindig az volt a fogalmam, hogy 
elpuhultság van azon férfipban, a ki sokat 
beszél a betegségről. 

- De nem az olyan betegségről a 
milyen a tiéd, - válaszolá Gábriel. És te 
nem vagy elpuhult, te nem panaszkodol. 
Azt a fájdalmas tényt, hogy beteg vagy, 

egyszerüen jelented. Én azt gondolom, hogy 
ha a te helyedben volnék, nem zárnám el 
magamat a szimpátiától. Sőt ellenkezőleg, 
azt hiszem, hogy az nekem jót tenne. No 

lásd, hogy a lady May izenete mennyire fel- 

viditott. 
- Ha valami visszatudna tartani a 

haláltól, az az ő szerelme volna. De azt 
soha sem tudnám megnyerni. Midőn néha 
a felettem függő végzetre gondolok, azt 
mondom magamnak, hogy oly igazán, oly 
mélyen szeretem őtet, hogy szerelme vissza 
adna az életnek. 

- Édes Cyrilem, ez csak képzelődés 
- nagyon szép és kedves, de azért csak 
képzelődés. 

- Egész szivemmel szeretem őtet - 
folytatja a beteg. Az én szememben ő oly 
szép és oly jó, mint egy angyal. A halál 
keserüsége abban rejlik, hogy nem vagyok 
képes őtet megnyerni és nála nélkül halok 
meg. És ő e virágokat küldte nekem és a 
keblétől készakarva a számomra vette lel 
Gábriel, ha velem leszel, midőn meghalok 
ezeket a szivem közelébe helyezd. 

- Tudtam, hogy azt fogod kivánni és 
megmondtam azt neki. 

- Megmondtad? kérdé Cyril és örülni 
látszott. Köszönöm, hogy beszéltél vele ró- 
lam, az vigasztal engem. Gyakran gondol- 

fényes igéreteket tett a
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A közigazgatás élén, mint Bartha Mik- 

lós megirta, nem állhatnak azok, kik a köz- 

igazgatást oly főrtelmesen megrontották. Nem 

lehetnek az őnkormánynak vezérei, kik elti- 
porták az őnkormányzatot. Nem képviselhetik 
az állam jogrendjét olyan személyek, kik 

lelkiismeretlenül gázoltak végig minden jogon. 

Ilyen alakok társaságában a kormányelnök 

nem válthatja be igéreteit". 

Eme megczáfolhatatlan igazság elenged- 

hetlen postulátuma, hogy ama megbélyegzett 

egyének, mint az alkotmányos tovább fejlődé- 

sének akadályai, az utból eltávolittassanak. E 

részben a belügyminiszter tett is már lépése- 

ket, s egyeseket „saját kérelmükre" el is 

menesztett. De Augiás istálójának kiseprése 

igen lassu tempóban halad, s félő, hogy e 
lassuság ujabb kellemetlenségeket, ujabb elé- 

gedetlenséget okoz. 
Pedig szivesen tesszük fel Széll Kál- 

mánról, miszerint ne tudná, hogy az ujrend- 

szernek uj emberekre van szüksége. Tegye 

meg tehát a tett igéreteket, az első lépést s 
állitson a megyék élére oly főispánokat, kik 

ugy a nemzet, mint a mai kormány bizal- 

mát teljes mértékben birják! Torolja meg a 

a legkisebb visszaélést a közigazgatás terén, 

törvényes szigorral zárja ki a közszolgálat- 

ból a közigazgazgatás keretébe nem illő sze- 

mélyeket, s eljárásában ne a kormány, ha- 

nem a nemzet érdeke legyen az irányadó! 

(.0-.) 

Két emléknél. 
- Honvéd szobor, Hentzi emlék. - 

A templomban. 

A krisztinavárosi templomot ma reggel 

nyolcz órakor előkelö közönség töltötte meg. 
A fekete leplekkel bevont egyház közepén 

diszes gyászravatal volt fölállitva, melyen 

hadi jelvények, kardok, csákók jelezték, hogy 

hazájukért vérzett hősők eralékének van szen- 

telve a mai ünnep. Megható látványt nyuj- 

tottak az öreg, roskadozó 48-as honvédek, 

kik a ravatalt könnyezve körülállották, elme- 

rengve a multak emlékein... 

A padsorokban a főváros minden részé- 
ből összesereglett közönség foglalt helyet. A 

társadalom minden rétege képviselve volt. A 

megjelent hölgyek mind fekete ruhát öltöt- 
tek magukra, A szentmisét Rostaházy Kál- 

mán, apátplébános szolgáltatta nagy segéd- 

lettel. A mikor a mise a maga megható szer- 

tartásával véget ért, a templom kórusai 

megzendültek az „Isten áldd meg a ma- 

gyart' örökszép akkordjaitól. A templomban 

egybegyült közönség lelkesen énekelt a kar- 

ral és az egész templomot megtöltötte a 

gyönyörü ének. És a mikor a dal véget ér 

és a közönség kivonul a templomból, oda- 

künn az utczán uj dal hangzik föl : 

... Kossuth Lajos azt izente... 

És az impozáns embertömeg folyton 

szaporodva fölvonul az Atilla-utezán és Tá- 

bor-utezán át a várba, a Disztérre, hol a 

honvédszobor áll.A honvédszobor előtti teret 

teljesen ellepte a közönség. A nagy tér ab- 

lakait hölgyek lepték el, kik kendőiket lobog- 
tatva üdvözölték a lelkesen tüntető ember- 

tömeget. 

.................. 

koztam arról, hogy mielőtt meghalok, meg- 

engedné-e nekem, hogy szépséges arczát 

csak egyszer - csupán csak egyszer meg- 

esükoljamn gyöngéd és jó - válaszolá Gáb- 
riel. Cyril, ha te nagyon nagy beteg volnál, 

megvagyok róla győződve, hogy ő lady Lul- 

worthal eljönne tégedet meglátogatni. 
- Kérni fogom, hogy azt tegye, - 

mondá Lord Ardean ünnepélyesen. Vágyom 

ötet még egyszer látni. Oh, ha ismét felemelt 

fővel tudnék végig menni az utczákon és ez 

az iszonyu fájdalom nem nyomna lel De, 

nem szabad panaszkodnom. Ő azt izente, 

hogy ne csüggedjek; nem de, Gábriel? 

- Igen - és hogy bátorságodat ne 
veszitsd el. 

E Ö érte meg fogom tenni. Mond meg 
neki. 

Gábriel mély szánalommal hagyta el a 

beteget. De nem mert ugyan azon a napon 

lady May előtt megjelenni. Érezte, hogy ked- 
ves pajzánságának és igéző modorának a 

friss emlékével, nem tudna vele találkozni; 

nem volna képes magát fékezni. Két napig 

várakozott és akkor ment a Helme házba. 

Azt az időszakot választotta, midőn tudta, 

hogy sok vendégek lesznek. 

Történetesen, éppen azon délután na- 

gyon sok látogatók voltak lady Lulworthnál. 

A többek között lord Aberdale is ott volt. 

Az első kép, a mire a Gábriel tekintete esett, 

lady May volt, félrevonultan ülve vele és na- 

gyon komoly beszélgetésbe merülve. A grófné, 
mint rendesen, örült, hogy a fiát láthatta. 

- Gábriel, - mondá, - öt órai teára 
éppen jókor jöttél. 

Lady May felpillantott és nyájas főbólin- 
tással fogadta, minek a közönyössége bosszan- 
totta Gábrielt. May a legvidámabb és élén- 
kebb modorral társalgott lord Aberdaleal, a 
ki jobban látszott utánna bomlani mint vala- 
ha. A Gábriel szive csordultig volt a keserü- 
séggel. 

(Folytatása következik.) 

A honvédszobor előtt. 

A szobor körül az ünnepélyt rendező 
bizottság tagjai állanak. Elül a függetlenségi 

és 48-as polgárok körének nagy küldöttségek 
hatalmas zászlójável. A szoborral szemközt 

az öreg honvédek: a hős idők élő tanui ál- 

lanak. A közönség soraiban látható Barabás 
Béla, Hentaller Lajos, Barta Ödön, Eötvös 

Károly orszgy. képv., dr. Molnár Jenő, Vig 
Viktor, Fehér Károly stb. stb. A Disz-téren 
rendőr alig látható, csak nehány rendőr tiszt 

járkál föl s alá, türelmetlenül várva az ün- 
nepély befejezését. Még egyre jön a közön- 
ség. Küldöttségek hoznak koszorukat s virá- 

gokat. Különösen feltünik egy hatalmas ko- 
szoru, melyet az isaszegiek tesznek le a tal- 

pazatára. 

A mikor a közönség elhelyezkedett, Gara 
József lapszerkesztő a közönség által rokon- 

szenvesen fogadott beszédet intézett a néphez. 
Beszéde végén letette a polgárság ko- 

szoruját, melynek egyik fekete szinü szalag- 

ján ez a két szám van: ! 

,1849-1899' 

a másik, nemzeti szinü szalagján pedig: 

„Hentzi diadalmas legyőzőinelk15 

Az éljenzés lecsillapultával Eötvös Ká- 

roly tartott rövid beszédet, melyben, czélzást 

téve a Hentzi szobor előtt lefolyó ünnepségre, 

kifejti, hogy nem ott ünnepelnek hőst, hanem 
itt, hol a hazáért elkésett honvédek emléké- 

nek szobra áll. 

Most dr. Molnár Jenő, a függetlenségi 

párt elnöke tette le a honvédszoborra a füg- 

getlenségi és 48-as polgári kör diszes koszo- 
ruját. Beszédében kiemelte, hogy a főváros 

független polgárai eljöttek bocsánatot kérni 

a dicső 48-as hősöktől, a miért nem tudták 
megakadályozni a mai nap gyalázatát. Ám 

eljöttek, hogy megmutassák; hogy vannak 

még jóérzésü hazafiak is, a kik nyomdokai- 

kon akarnak haladni. 
Ezután egy másik szép koszorut tett le 

egy isaszeghi küldöttség Isaszegh népe nevé- 
ben. Kardhordó Árpád pedig a fővárosi de- 
mokrata-kör nevében. Kardhordó csinos kis 

beszédben azon való hazafias fájdalmának 

adott hangot, hogy még az a gyalázat is 

megeshetik nálunk, hogy megünneplik ellen- 

ségünket, s hozzá még nem is tisztességes 

ellenségünket: Hentzit, a ki megszegte eskü- 

jét s aztán bombáztatta a védtelen fővárost. 

A közönség még Barabás Béla ország- 

gyülési képviselőt is hallani kivánta, a ki, 
engedve a közóhajnak, remek beszédben os- 

torozta a nemzetgyalázókat. A nemzetet - 

ugymond - mely annyit türt és szenvedett, 

ma meggyalázzák. Kardok éle mellől és ágyuk 

dörgése mellett azt kiáltják oda neki: Nem- 

zet, te nem létezel, te meghaltál ! Vigyázza- 

nak, a kik ezt teszik. Miért vágják le a nem- 

zet testéről a kart ? Azt a kart, mely a kar- 
dot viseli. (Taps és éljenzés). 

A hol a hadsereg nem érez együtt a 
nemzettel, az nem szabad ország, csak ka- 

tonákkal megszállott tartomány. Fény és 

pompa közt ünnepel ma a katonaság. Itt 
tán kevesen vagyunk, de halljuk meg: itt 

dobog a nemzet szivel Nemcsak szive sze- 

rint szól, hanem annak a pártnak a nevében 
is, a mely mindenha küzdeni fog ama dicső 

eszméért, melyért a honvédek negyvennyolcz- 

ban meghaltak s - a melyet ma amazok 
meggyaláznak. Végül arra kéri a magyarok 

Istenét, adjon erőt elviselni a sok csapást, 

adjon a nemzet fiaiba ébredő szellemet! 

Isten áldd meg a magyart! 

Az ünnep utolsó pontja Zempléni Árpád 
„Világos szombatja' czimü szép hazafias 

verse volt, melyet dr. Vig Viktor fővárosi 

ügyvéd szavalt nagy hatás mellett. 

Ezzel az ünnepély sorrendje be volt 

fejezve. Gara József fölszólitotta az ünneplő 

közönséget, hogy rendben távozék. 

A Hentzi-ünnep előtt. 

Ridegen, valóban reglementszerüen folyt 

le az ujból fölállitott Hentzi-szobor fölava- 

tása. Reggel 7 órakor a főváros különböző 

kaszárnyáiból a budapesti helyőrség egyes 

csapatai kirendelt detachementjei, köztük a 

Ludovika Akademia növendékei kivonultak a 

Lipótmezőn lévő kadétiskola nagy udvarára, 

melynek közepén áll a Szent-György térről 
odavitt Hentzi-szobor. 

Nyolcz órára a csapatok fölvonulása és 
fölállitása be volt fejezve. Ekkor kürtszó je- 
lezte, Lobkovitz herczeg hadtestparancsnok 

érkezését, ki meggyőződvén arról, hogy 

a csapatok kellő diszben vonultak ki, kisérete 
élén bevárta József főkerczeget, kit Gotter- 

halteval fogadtak. A főhercezeg megérkezése 

után Ványa katonai plébános beszentelte az 

emléket. A beszentelést ágyulővés és sortüz 

kisérte. A szortartás befejezése után Lobko- 
vitz herczeg hosszabb beszédet intézett a 

a kadétiskola parancsnokához. 

Erre a beszédre Hanke, a kadétiskola 

parancsnoka következőképen felelt : 
Herczegséged szavai hatása alatt mé- 

lyen megindulva átveszem a hadapródiskola 

ELLENZÉEÉE 

nevében az 1849-ben elesett harczosok sir- 

jait és emlékoszlopát. 
Legyenek herczegséged fenkölt beszé- 

dének végső szavai a nevelésemre bizott ka- 
tonai ifjuságnak szivébe oltva. 

Még rövid defilé volt József főherczeg 

előtt s azután zeneszó mellett elvonultak a 

csapatok. j 

A polgári közönség teljesen távol tar- 

totta magát az ünneptől. 

Tüntetés. 

Mikor az ünnepély a honvédszobornál 
befejeződött, Gara József méltóságteljes el- 
vonulásra hivta föl a népet. A nép egy 
része eloszlott, de egy, mintegy 200 föből 
álló töredék, mindjárt a Szinház-utcza sarkán 
levő katonai épitészeti osztály (K. u. k. 
Militár-Bau-Abiheilung) épülete előtt hangos 
abczugolásban tört ki. 

- Nöe provokálják a rendőrséget, mert 

baj lesz! - kiáltotta Karácsonyi kapitány. 
A katonai épület előtt műüszaki altisz- 

tek álltak. A rendőrkapitány jelt adott s erre 

szétcsapódott a kapu két szárnya. 
- Jön a katonaság! kiáltozott a tömeg 

s az épülettől balra eső lejárat felé hátrált. 

A kapun mindössze egy szál lovas- 

rendőr s egy gyalogos rendőrőrmester csör- 

tetett elő, de ez a kis roham is elég volt, 

hogy az egész tömeg a lejáróba fusson. 

Akkor aztán egy sereg gyalogos- és lovas- 

rendőr elzárta a visszavivő utat. A tömeg 

farkasszemet nézett a rendőrséggel s folyton 

abczugolta Lobkovitzot. Majd a Kossuth- 

nótára gyujtott s a lejtős Ilona utczán le- 

ment a várból. E közben sokan elszakadtak 
a tömegtől s tiz-huszankint lementek a fő- 

utczára vezető lépcsőkön. 

A tüntetők azonban néhány percz mul- 

va ujbol összeverődtek s a vezetők kiadták 

a jelszót, hogy elébe kell menni a Hentzi- 

ünnepről visszátérő katonaságnak. Félreesö 

utczákon keresztül vonult a kitartó csapat, 

amig végre az Ostrom-utcza sarkán messzi- 

ről csakugyan föltünt egy bosnyák csapat, a 

mely zeneszóval, kőzeledett. A tüntetők meg- 
abczugolták, de azért a katonák vigan men- 

tek odább. Lehurrogtak egy csapat katona- 
ságot is, akik az ünnepségről gyalogosan 

jöttek, 
Eközben a tüntető csapat elérkezett a 

Krisztina-körutra. Néhány percz mulva ujra 

fölhangzott a muzsikaszó s egy zászlóalj 

honvéd fordult ki a kőrutra Alighogy a hon- 

védek a tüntetők közelébe értek, hangos ab- 
czugolás és kiáltozás hangzott föl. Szidal- 

mak közt botok emelkedtek a levegőbe. 

A zászlóaljat vezető Mattyasovszky cs. 

és kir. kamaras alezredes hirtelen megálli- 

totta lovát, a zene elhallgatott s elharsant a 

vezényszó: 

- Szuronyt szegezve! Balra át! 

A szuronyok megvillantak s a katona- 

ság szemben állott a tüntetőkkel, a kik erre 

futásnak eredtek. Oldalt - tudja isten mi- 
csoda rejtekhelyről - valami harmincz lovas- 

rendőr is odaugratott s ismert pálczasziszte- 
májával néhány percz alatt megtisztitotta a 

teret. Erre aztán a honvédség - rendőri 

asszisztenczia mellett - tovább menetelt, 
még pedig egy darabig feltüzött szuronynyal, 

Ezt csak később vétette le ujra Mattyasovszky 

alezredes. 

Most már mindössze csak körülbelül 
ötven-hatvan tüntető maradt együtt, a Duna 

felé véve az utját. Természetesen néhány 

dteektiv is közéjök keveredett, a kikbe amazok 

aztán beléjük kötöttek. A kötődés vége az 

lett, hogy néhány rendőr tört az összezsugo- 

rodott tömegre s négy fiatalembert bekisért 

a II. ker. kapitányságra. Letartóztatták Décsy 

István és Imre Jenő joghallgatót, Szomora 

János czipészt és Székányi László orvosnö- 
vendéket. A kerületi kapitány rögtön meg is 

hozta ellenük az itéletet; az első hármat 

kihágásért huszonöt-huszonöt forint, Széká- 

nyit pedig a rendőrség ellen elkövetett inzul- 
tusért tizenöt forint pénzbirságra itélte. Az 

elitéltek fölebbeztek, a mire szabadon bocsá- 

tották őket. 

Ezzel aztán a mozgalmas délelőtt vé- 

get ért. 

Orsz. tüzoltó kongresszus 
Brassóban. 

Brassó, aug. 14. 

Szombaton vette kezdetét az orsz. 
tüzoltó kongresszus 800-at meghaladó magyar 
tüzoltó részvétele mellett. A brassói szászok 
kedvezőnek találták ezt az alkalmat arra, 
hogy elfeledtetni igyekezzenek a magyar 
tüzoltókkal azt, hogy Magyarországon vagyunk, 
hol magyar vendégszeretettel, magyarul 
szokás fogadni a vendégeket. Itt minden 
igyekezet arra irányult, hogy a magyar nyel- 
vet, mint állami nyelvet sutba dobják s szép- 
szerével tudtára adják a magyar vendégek- 
nek, hogy náluk most már vége a magyar 
szónak. Törvényellenesen németre forditottak 
számoshelynevet, németül tartották az üdvöz- 
leteket, a toasztokat. 

Az ünnepről részletes tudósitásunkat 
az alábbiakban közöljük: 

Szombaton d. u. 2 órakor érkezett meg, 
Budapestról Erassóba a tüzoltóság törzskara, 
az orsz. szövetség központi választmánya és 
felügyelő bizottsága. Soraiban ott láttuk a 
következőket: Kék Lajos orsz. képviselő el- 
nök, Szili József, Tomcsányi penztárnok, Bu- 
lyovszky Aladár min. titkár, Wartha Lőrincz, 
Skorza Zoltán Szabadka, Polcz Rezső Ko- 
lozsvár, továbbá a budapesti önkéntes tes- 
tület csapata; jöttek a nagyváradiak, az al- 
földiek, a felső magyarországiak zászlókkal 
és több zenekarral. 

Schuster brassói parancsnok magyar és 
német szóval fogadta az érkezőket. Kék La- 
jos felelt a főparancsnok szavaira. 

A tüzoltók legfőbb védnöke a népszerü 
József főherczeg táviratilag mentette ki el- 
maradását, indokolván, hogy legfelsőbb pa- 
rancsra hivatalosan más irányban van elfog- 
lalva. 

D. u. fél 5-kor tisztelegtek a vendégek 
az alispánnál, zászlóanyánál, polgármesternél. 
A főispán az ünnepély alkalmára elhuzódott 
a városból. 

D. u. 6 órakor tartotta az elnökség az 
előkészitő választmányi gyülést. Megállapitot- 
ták a tárgysorozatot, megválasztották a ver- 

senybiráló bizottságot. Elnökül a megye alis- 
pánját, társelnökül Mezey Mihály nagyváradi 
főparancsnokot kérték fel. Bejelentettek két 
oltószert, egy bombát s két folyadékol véle- 
ményadásra. 

Este ismerkedési estély volt a Czenk 
alatt a Lövöldében. 

Felvonulás alatt az ó-kanizsai zenekart 
melynek vezetője Tóth Antal, hazafias darab- 
jaiért éljenzéssel tüntették ki. 

Himes polgármester üdvözölte a vendé- 
geket németül, a mi kellemetlen hatást kelt- 
vén a magyar vendégekben, a magyarul tudó 
polgármester hazai nyelven is elzengte mon- 
dokáját. 

Kék Lajos szövetségi elnök köszönte 
meg a „szives" vendégszeretetet. 

Erre a kanizsai tüzoltó zenekar rázen- 
ditette a magyar himnust. Minden szem 
könnybe lábadt. Felállt mindenki s énekkel 
kisérte a zenét. 

Vasárnap reggel érkezett meg a ven- 
dégek másik csapata. 

A tüzoltó egyletek között kiosztották a 
németre forditott helynevek tábláit s meg- 
kezdődött a felvonulás. 

Kellemetlen érzés hatotta át a vendé- 
gek mindenikét a midőn tekintetét a táblákon 
végig jártatta. 

Mintha csak Flandriában tartottak volna 

germán községek tüzoltó ünnepélyt, ugy né-, 
zett ki a menet. Lejegyeztük futtában az 
egymás után következő meggermanizált ne- 
veket: 

Bisztricz, Baszin, Halves, Hermanstadt, 
Mülbach, Petersburg, Repps, Mediasch, Blasa, 
Holtau, Halmesch, Gross-Scheuren, Bavanste, 
Mokrin, Tokay, Szegedin, Brendorf, Ung. 
Weiskirchen, Wolkendorf, Rotbach, Tarlan, 
Témesvar, Gross-Scheuern, Halmesch, Nuss- 
bach, Losenau stb. stb. 

A mely helységnevekre német szót 
nem találtak, annak helyes irását elferditet- 
ték, hogy tüntessenek az ország magyar 
tüzoltósága előtt a helységnevekről szóló 
szentesitett törvény ellen és megbántsák a 
magyar vendégek hazafias érzületét. És a 
törvénynek és a hatóságnak nem volt Bras- 
sóban olyan őre, a ki megkövetelte volna a 
tiszteletet a törvény és magyar nemzeti ér- 
zés iránt. A főispán félre vonult, a 
többi pedig csak - többi volt. Tölük meg- 
tették az ismeretlen tettesek, hogy a magyart 
gyalázó kifejezésekkel telefirkálták az Árpád 
szoborhoz vezető serpentin ut padjait. A 
rendőrség még vizsgálatot sem inditott ez 
ügyben. 

A német feliratu táblákkal ellátott tüzoltó 
menet a torna iskola terére vonult. Itt az 
ünnepélyt a szász pap német beszéde nyitot- 
ta meg, mely után Moór Gyula, a csángó- 
falvak luth. főesperese gondolatokban gazdag, 
hazafias szép beszédett tartott a hallgató- 
ságnak. 

Itt ismét kinos meglepetés érte a ma- 
gyar vendégeket. Lindner Gusztáv egyetemi 
tanár, a kolozsvári m. kir. Ferencz József 
tudomány egyetemen a közjog előadója né- 
met szövegü jelmondat kiséretében verte be 
a részére fenntartott szeget a brassói 25 év 
óta fennálló tüzoltó-egylet zászlójába. 

A zászló szentelést a brassói oláh fő- 
gimnásium épületén a brassói tüzoltó egylet 
diszgyakorlata követte. 

Délben a városi vigadó nagytermében 
bankett következett. A 2 frtos bankett me- 
názsi szerüen volt elkészitve és katonás rö- 
vidségü volt. Allott: Rizsleves, sóbafőtt, bor- 
ju vagy majorság sültből almás bélesből és 
sajtból, fél liter erdélyi karczosból. Minden 
vendég szomszédját előzékenyen kiszolgálta s 
a papir asztalkendőket emlékül eltehette. 

A sóba főtt után dr. Jekel Frigyes al- 
ispán állott fel s szépen átgondolt, tartalmas 
beszédben éltette a királyt. A jelenlevők az 
alispán szivből jövő szavait állva hallgatták 
végig és kitörő éljenzéssel kisérték szavait. 
A városi zenekar a magyar hymnuszt játszta 
s a közönség állva, énekkel kisérte áhitattal 
a zenekart. 

Schuster Károly főparancsnok gyógy- 
szerész, József főherczeget németül köszön- 
tötte fel. 

Moor Gyula főesperes a hazafias magyar 
kormányra mondott nagyon szép felköszöntőt. 

Kék Lajos Brassó város közönségére, a 
polgármester ismét német nyelven a vendé- 
gekre. 

Szili József dr. a megye jövőbeli ak- 
cziójára a tüzóltóság terén mond köszöntőt, 
éltetvén a lelkes és tevékeny alispánt. 

Lindner Gusztáv, a kolozsvari m. kir. 
tndomány egyetem tanára ismét német 
nyelven mondott egy nagyon hosszu be- 
szédet, ami annál inkább kellemetlen be- 
nyomást keltett a magyar vendégekre, mert 
megtudakolták, hogy a tanár ur jól beszéli 
magyar nyelvet s az a 20 brassói polgár, 
a kik a 400-at meghaladó magyar vendég 
között ült, mind tud magyarul, semmi oka 
sem volt tehát a tanár urnak arra, hogy az 
állam nyelvét mellőzze. 

Több német toaszt volt még ezután. Za- 
kariás dr. ügyvéd megye bizottsági tag be- 
szélt szépen magyarul. - Margitai Péter 
ügyvéd Mohácsról nagyon szép beszédben 
emlékezett meg a tüzoitóságról. 

Sok német toszt indult meg még ez 
után tüntetésül, de a társaság nem hallgatta 
ezt, hanem csendesen oszlott s felvonult az 
Árpád-szoborhoz a Czenkre. 

A Czenk oldalán 25 kanyarodóban fel- 
vonuló ut bucsujárás volt. A magyarok szép 
vonalban vonultak fel. A gyalog felvonulás 
1 órát vesz igénybe. Czenk alait a Bethlen 
barlang előtt az ó-kanizsai tüzoltó zenekar a 
Hymnust, a Szózatot, a Kossuth nótákat 
futta. Körül vették a zenészeket, ölelték és 
üdvözölték őket a magyarok. 

A vendégek szivének hurjait érintették 
ezek a hangok. Hiszen mindenütt magyar 
ellenes tüntetéseket lehetett látni, jól esett 
tehát ez a kis oázis, a mely Árpád szobra 
alatt felvillanyozta a lelket. 

A zenekar körül ottláttuk a derék sza- 
badkai tüzoltókat, Kammerer Mihálylyal az 
élén, ott volt a szegedi, ó-becsei, s az al- 
fold s felvidék számos testületének tüzoltó- 
sága. 

Fent Árpád szobra előtt egymást érték 
a szavallatok, a hazafias emlékbeszédek és 
énekek. 

A felvidék szülöttje ép oly boldog volt, 
hogy itt megjelenhetett, mint a rónaság lakója, 
kinek homlokáról gyöngyözött az izadság, mig 
hegymászáshoz nem szokott lábain az ezer 
éves emlékhez felért. 

Az emlék egyik oldalán fel van irva, 
a rongálási tilalom. Ez egy kissé szokatlan 
dolog nálunk. De nem szokatlan a szász 
földön, melynek fiai Petőfi szobrot gunyol- 
nak ki, honvéd emléket rongálnak meg, s 
ártatlanul vallják, hogy nem tudták mit cse- 
lekszenek. Brassó város szász közönsége 
sem áll ezeknél ugylátszik magasabb 
nivón s erről önmaga szolgáltatott bizonyit- 
ványt, a midőn közgyülési határozatban ki- 
mondotta, hogy az Árpád szobor megrongá- 
lásáért semmi felelőséget nem vállal. Ez a 
szász hála megnyilatkozása azért, hogy kirá- 
lyaink behozták őket s letelepitették a leg- 
termékenyebb vidékekre, kiváltságokkal, óriási 
alapitványokkal ruházták fel, védelemben ré- 
szesitették őket minden ellen szolgálmány 
nélkül. E kiváltságokért ez a hála - a szászok 
hálája. Méltó hozzájuk. 

Fürdői élet. 

Mavrosujvár. 

Nekem ugy tetszik, erősen szegényedik 
a magyar. 

Ha a külömböző fürdők látogatóinak a 
névsorát végig olvassuk, alig találunk egy- 
egy ,„igazi" magyar névre. Csupa idegen 
hangzásu nevü emberek azok a boldog ha- 
landók, kiknek idejük és pénzük van a für- 
dői életet élvezni. 

Az igaz, hogy az utóbbi évek szomoru 
termése, a nagy luxus, az igények rohamos 
növekedése stb. erősen megtámadták min- 
denkinek a háztartását, de mégis igen el- 
szomoritó, hogy ép a magyarság érzi meg 
ezt legjobban, s ugy városon, mint vidéken 
már-már a legnagyobb erőfeszitéssel küzd a 
mindennapiért. 

A vagyon napról-napra hull ki a kezé- 
ből, s beamterségre törekedik mindenki, pe- 
dig: a kié a föld, azé az ország. 

* 

M.-Ujvár fürdő közönségének statiszti- 
kája is e szomoru jelenséget mutatja, s ha- 
bár évről-évre mind többen keresik is fel e 
kedves kis fürdőt, nincs meg azaz igazi für- 
dői élet, mely ezelőtt oly vonzóvá és kel- 
lemessé tette a látogatókra nézve. 

Pedig kényelemre nézve az erdély- 
részi fürdők között alig akad párja, s sós- 
vizének jótékony hatása nagyhirre tett szert 
egész országszerte. Van is itt látogató az 
ország minden részéből, de a fürdőn kivül 
nem látni őket sehol, semmi társas életet 
nem folytatnak, s csak néha-néha zene al- 
kalmával jelennek meg a láthatáron. Ennek 
egyik főoka az, hogy a legtöbb vendég a 
rituális szokásoknak hódol, s ott adnak ta- 
lálkát egymásnak, a hol ebben a tekintetben 
ki is elégithetik igényeiket. 

M.-Ujvár különben nagy dolog előttáll. 
Világfürdőt akar itt a kincstár létesi- 

teni s már meg is bizta és a főbányahiva- 
tal már készitteti is a terveket az uj fürdő 
számára. 

A terv igen szép s csak a legnagyobb 
örömmel üdvözölheti mindenki, de első sor- 
ban talán, a vasutat kéne bevezetni, mert a 
jelenlegi állapot e tekintetben, már csak a 
kincstár szempontjából is, tarthatatlan. 

Valóban érthetetlen, hogy a magyaráll. 
vasutak ilyen sok ideig semmit nem tett, 
hogy ez abnormis helyzeten segitve legyen. 
Mert eltekintve mindentől, már csak finán- 
cziális szempontból is rég segiteni kellett 
volna ezen a bajon. 

Mint halljuk, most végre komolyan kez- 
denek illetékes körök foglalkozni e fontos 
kérdéssel s remélik, hogy Hegedüs minisz- 
ter ismert erélyessége és jóakarata dülőr 
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fogja vinni a dolgot. Csak ütni kell a vasat, 

mig meleg. 

A fürdői életnek állandó fecskéjük: az
 

ugynevezett nyári művészek, kiket atéli sze- 

zon nem fárasztott ki s nyári babérokra 

vágynak, ugy gondolkozván, hogy a fürdői 

pubiikam a nagy melegben hamarább fel- 

melegedik s könnyebben osztja elismerésének 

jeleit. 

Azért nincs is nagy köszönet bennük, 

mert tisztelet a kivételeknek, a legtöbb má
-- 

sod, harmadrendü nagyság. 

E mellett akkora igényekkel lépnek
 fel 

a legtöbb helyt, hogy már pusztán m
egjele- 

nésük hire hátborzongatást idéz elő. 

M.-Ujvárnak is bőven van része bennük, s 

nemrégiben is egy elvirágzott nagyság olyan 

kellemetlen hirbe hozta e derék közönséget, 

hogy országszerte gunyolódva emlékeztek 

meg róla. Pedig a tisztelt müvés
znőnek egy 

cseppet sem volt igaza. 

IRODALOM. 

Fölhivás előfizetésre! 

Imádott édes atyánk, E. Kovács 

Gyula, a költő és müvész, ki a fehér- 

egyházi csatatéren a haza szolgálatában
 

esett el, örökül egy kötet kiadatlan verset 

hagyott reánk. 

E verskötetet az Ő arczképével és 
dr. Ferenczi Zoltán egyetemi tanár ur 

tollából, életrajzával, kiadjuk és arra 

ezennel előfizetést nyitunk. 

Vállalkozásunkat megdicsőült édes 

atyánk barátainak és tisztelőinek párt- 

fogásába ajánljuk. 

A könyv 4jtai K. Albert ur elis- 

mert nevü „Magyar Polgár" nyomdájá- 

ban, csinos kiállitásban, folyó évi decz. 

hó eljéen jelenik meg. 

Ára füzve 1 frt, diszkötésben 2 írt. 

Az előfizetési pénzeket tisztelettel 

kérjük folyó évi október hó 1-ig 

dr. Szekula Ákos urhoz, az E. Kovács 

Gyula Emlék-Bizottság penztárnokához 

Kolozsvárra küldeni. 

Kolozsvárt, 1899. aug. hó 10-én. 

E. Kovács IHona és Etelka. 

[/ [/ [/ 

E. Kovács Gyula halálára 
Ime megvalósult, a mit megjósoltam : 

Kit szerettünk élve, megsirattunk holtan!... 

Költő, müűvész voltál s egész szivvel magyar. 

Neved örökké él, habár föld eltakar, 

Száguldó időnek gyorsan szálló árja 

Emlékezetedet megőrzi, dajkálja, 

Késő unokák is beszélnek majd rólad, 

Sirodon viritó virágot ápolnak. .... 

Hol a magyar nemzet lánglelkü dalnoka 

Félszázaddal előbb hullott volt a porba; 

Hol a szabadságra sötét alkony szállott, 

S hála és kegyelet emlékjele áll most: 

,Ott estél els te is künn ,a harez mezején, 

Életed, halálod könyfacsaró regény, 

Melynek minden sora, minden egyes lapja 

Az ihlet lángjának tündöklő szép napja.... 

Fáj halálod! „Pedig a gyors elmulásban." 
Szerinted is dicső és „szép tanuság van".... 
„Nem remegett" léted halvány „sárgán, sirva" 

„Ragyogásból" gyorsan, hullott „esett sirba." 

Nem „nyit" neked többé „akáczfa virága, 

Ajkad büvös szavát várni mind hiába ! 

Nem hallod sirodban a zokogást, jajszót, 

Babéridon pihensz, csendes álmod alszod..... 

Kedves barát, rokon! Nem váltunk örökre, 

A viszontlátásnak megrezdül öröme, 
Bus szivembe reményt ültet élő hitem, 

Feltámadás vár ránk, miként vágyva hiszem ... 

„Szép halál"-od : élet, örök emlékezet, 
Időn, enyészeten tulszárnyal, él neved, 

Költő s madár rólad emlékezik dalban, 

Az esti szellő is rólad suttog halkan!...... 

Dombi Lajos. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 14. 

Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt szerdán (aug. 16.) jele- 

nik meg. 

Szobrot 
E. Kovács Gyulának! 

Lelke elszállt Petőfihez, porhü- 

velye a kolozsvári temetőben nyug- 

szik: de emléke itt él közöttünk. 

Nem feledjük el soha, kik lát- 

tuk, ismertük őt de gondoskodjunk 

arról, hogy az utókor se feledkez- 

zék meg róla. 

Örökitsük meg emlékét. 

A mig éelt, mindig büszkék vol- 

tunk reá, hogy a legnagyobb ma- 

gyar szinész a mi városunkban él; 

legyünk büszkek erre halála után 

is : állitsunk városunk valamelyik 

terére olyan szobrot neki, a milyent 
méeg szinésznek nem emeltek. 

A felhivások, gyüjtőivek már 
szétmentek az ország minden ré- 
szébe, s hisszük, hogy az akczió- 
nak, melynek élén hazánk legna- 
gyobb élő irója, Jókai Mór áll, 
meg lesz a maga foganatja. 

Hisszük, hogy városunk valamelyik 
terén nemsokáraá ott fog állani E. Ko- 
vács Gyula daliás alakját megörö- 
kitő érczszobor, mely századok 
mulva is fényt fog árasztani az 
egész országra, de különösen Ko- 
lozsvárra, melynek három évtize- 
den át büszkesége volt. 

Mikor annyi mindenféle czélra, 
adakozásra elvisszük filléreinket, ne 

sajnáljuk azt annak az embernek 
szobrára, ki egymaga annyit tett a 
magyar szinészetért, hogy élete és 
müködése korszakot alkot a magyar 
szinészet történetében, mely az őne- 
vét legfényesebb lapjára irta fel. 

Adakozzunk! Adakozzék min- 
denki, kiki tehetsége szerint! 

Lapunk szerkesztője, Magyary Mi- 
hály az „Ellenzék" gyüjtését a maga 

részéről 100 koronával nyitotta meg. 

Eüddig a laphoz következő össze- 
gek jöttek be: 

Lengyel Lajos 
korona. 

Nikolits Döme ügyved, Arad: 20 
korona. 

Özv. Zeyk Dánielné br. Bánffy 
Cecile, Gerend: 20 korona. 

Mártonfi Lajos igazgató, Szamos- 
Ujvár: 10 korona. 

Dr. Szentkirályi Gyula kir. törv. 
biró, Trencsén-Teplicz: 10 korona. 

Sipos Károly: 2 korona. 

Kereskedők koszorujából megmaradt 
összeg: 8 korona. 

Taub Náthán: 4 korona. 

Somodi István ügyvéd : 20 korona. 

Összesen: 144 korona, mely ösz- 
szeget a „Kolozsvári Népbank, mint 
szövetkezet? 134. számu könyvecs- 
kéjébe gyümölcsözőleg helveztük el. 

- Zalatnai vértanuk emléke az 
ereklye-muzenmban. A kolozsvári orsz. 
történelmi ereklye-muzeum a zalatnai vér- 
tanuk emléke ügyében az alábbi szép levelet 
intézte Lukács Béla volt miniszterhez: 

Kegyelmes Urunk! 

Tusnád-fürdő: 50 

A preszákai 700 magyar sirja fölött e hó 
11-én tartott gyászistentiszteleten és ünnepélyen 
muzeumunk kiküldötte: Kuszkó István, a mu- 
zeum igazgató-őre és a Történelmi Lapok szer- 
kesztője megjelenvén, a gondozott sirokról, 
emlékekről, valamint a sirok beszentelésével 
kapcsolatos gyászistentiszteletről jelentését mu- 
zeumunk igazgatósága előtt megtette. 

Örömmel értesültünk arról, hogy az ártat- 
lanul kiszenvedett vértanuk sirja többé nem 
jeltelen; hogy hamvaik fölé maradandó emléket 
emelt a nem hivalkodó honfiui kegyelet s a 
fiui és testvéri szeretet szent érzése. Midőn 
ezért Nagyméltóságodnak első sorban s Gyula- 
fehérvár és Zalatna hazafias közönségének is 
hálás köszönetet mondunk, egyuttal örömmel 
vettük tudomásul, hogy a lefolyt impozáns 
gyászünnepély ereklyéit, a kegyelet által oda 
helvezett koszoruk szalagjait muzeumunk őri- 
zetébe átengedni kegyeskedik. 

Arra kérjük kapcsolatban ezzel Nagyméltó- 
ságodat, méltóztassék e vértanuk emlékének 
keletkezésére, valamint az ünnepélyre vonat- 
kozó mindazokat az iratokat, leveleket, távira- 
tokat, a melyek a jövő szempontjából bármi 
kis részben történeti, illetve kegyeleti értékkel 
birnak, vagy felvilágositásul szolgálnak, eredeti- 

ben vagy másolatban muzeumunk irattára 
részére átengedni. 

Hazafiui üdvözlettel 

a Deáky 4lbert, 
elnök. 

Kuszkó István, 
a muzeum ig. őre. 

A szombati lapunkban emlitett, Kolozs- 
várról az ereklye-muzeum igazgatósági tagjai, 
valamint dr. Posta egyetemi tanár aláirásával 
küldött táviratra Lukács Béla szombaton d. 
u. a következő választ küldötte : 

Szives megemlékezésükért öszinte 
köszönetemet nyilvánitom. 

Lukács Béla. 

- Herczeg Windischgrátz Alíréd 
táborszernagy, a közös hadsereg főfelügyelő- 
je, tegnap éjjel a gyorsvonattal Kolozsvárra 
érkezett. A herczeg fogadtatására egy disz- 

századot vezényeltek ki az 51-ik gyalogez- 

redből a zenekarral együtt a Központi Szálló 

elé. Megérkezésekor a diszszázad tisztelgett, 
s a zenekar az osztrák hymnuszt játszta. A 
herczeg a fogadtatás után a disszázadot el- 
léptette maga előtt. Ma reggel 8 órakor Probst 
Emil táborszernagy, nagyszebeni hadtest pa- 
rancsnok kiséretében, ki szintén az éjjel ér- 

kezett Kolozsvárra, s ugyancsak a Központi 
Szállodában vett lakást, kocsin kihajtatott a 
katonai gyakorló térre, hol a felállitott csapatok 
felett szemlét tartott, melyről két óra körül 
érkezett vissza a Közpoti-Szállóban levő la- 
kására. A herczeg délután 2 órakor a Köz- 

ponti Szálló emeleti disztermében 17 sze- 

mélyre szóló ebédet adott, melyen Probst 

Emil hadtestparancsnok és segédtisztjén ki- 

vül a Kolozsvárt állomásozó közös hadsereg 

törzstiszjei voltak hivatalosak. Az ebédet 

Nagy Gábor kitünő konyhája szolgáltatta, 
mely ezuttal is pompás dolgokat produkált. 
Ebéd alatt az 51-ik gyalogezred zenekara 

játszott válogatott darabokat. 
Megakadályozott légszesz 

robbanás. A kolozsvári légszesz gyár igaz- 
gatója ma megjelent szerkesztőségünkben és 
szombati lapunkhan közre adott hirt is alap- 
talannak jelentette ki. Miután mint pénteki 
számunkban emlitettük: szél fuvatlanul nem 
indul, vizsgálat lesz hivatva kideriteni a valót. 
Addig a dologhoz nem szólunk. 

- Czipészek kongresszusa. Ma 
vette kezdetét Kolozsvárt a czipészek kong- 
resszusa, melyet tegnap a vasutnál fogad- 

tatás és ismerkedési estély előzött meg. 

A kongresszus a városház közgyülési 
termében nyilt meg. 

Kolozsvár város részéről Szabó Gyula 

városi tanácsos üdvözölte a vendégeket. 

Az ipartestület részéről Reményik Ká- 

roly elnök meltatta a kongresszus jelentő- 

ségét. 

Az ügyrendet Matutsek Józsefelnöklete 
alatt állapitották meg. 

Az elnökségre megválasztották elnök- 

nek: Veress György Brassó, Matutsek József, 

Ferenczi Ignácz, Kolozsv., Márton Lipót 

Bpest. 

Alelnöknek Mihályik Józsefet, Turzó Pál 

Szabadka, Kraszof János Bpast, Damjanovits 

Ödön Bpest. Titkár: Lengyel Károly. Jegyző : 
Szenes Izidor, Both József, a czipész szak- 

lapok szerkesztői és Hegedüs Ferencz. 

A napirend során Lengyel Károly ter- 

jesztette elő titkári jelentését, mely után az 

egyes pontok következtek higgadt hozzászó- 

lások és tárgyalásokkal. 

Déli egy órakor volt vége a sorrendnek 

és akkor Ács Ferencz vendéglőjébe bankettre 

tértek a kongresszus tagjai. A tárgyalást hol- 

nap reggel 8 órakor folytatják. D. u. 4 óra- 

kor szakelőadást tart Both József a techno- 

logiai szakiskola helyiségében. 

Zászlószentelés, A kolozsvári 
hivatalszolgák betegsegélvző egyletének ujon- 
nan készitett szép zászlóját tegnap délelőtt 
nagy egyházi ünnepségek közt szentelték fel 
a főtéri r. kath. plébánia templomban. Ez al- 
kalommal d. e. 10 órakor Biró Béla apát 
plébános mondott nagy papi segédlettel ün- 
nepies misét, melynek bevégeztével követke- 
zett a szeg beverés aktusa a templom szen- 

télyében. Az ünnepély diszelnöke dr. Lechner 
Károly egyet. tan., a zászlóanya ennek neje. Ko- 
szorusleányok voltak: Ovári Ius, Purjesz Olga, 
Blázsi Ilona, Hantz Matild, Szász Judit és Terkál 
Erzsi k. a. Az uj zászló rudjába szegeket 
megfelelő jelmondatok és rövid szavak kisé- 
retében a következők verték be, ugymint: 
dr. Biró Bela, apát-plébános, br. Feilitzsh 
Árthur, országgyülési képviselő, dr. Fabinyi 
Rudolf, egyet. ny. r. tanár, dr. Nagy Mór, 
polgármester-helyettes, Fekete-Nagy Béla, vá- 
rosi tanácsos, Csiszár Gyula, megy főjegyző, dr. 
Isekutz Hugó, egyleti gyógyszerész, dr. Tompa 
János, egyleti orvos, Nagy Gábor, pinczér- 
egyleti diszelnök, Moldován Dániel, pinezér- 

egyleti elnök, Fekete Gábor, kir. táblai elnök, 

Schandl Mihály, vasuti üzletvezető, Kardos 

Kálmán, posta-főnök, Winkler János, taka- 

rékpénztári vezérigazgató, Benigni Sámuel, 

iparos-egyleti elnök, Reményik Károly, ipar- 

tástületi elnök, Matutsek József, czipész-egy- 
leti elnök, Szilágyi Lajos csizm. társ. felnök, 

Juhos László, Dunky Ferencz, özvegy 

Czetz Péterné, özvegy Polgári Istvánné, 

a négy utóbbi mint pártoló-tag. A szertartás 

után az egyleti tagok a diszzászlóval testü- 

letileg a belvárosi leányiskola udvarára vo- 
nultak, hol lefényképeztették magukat. Este 

8 orakor a Lövöldében tánczestélyt rendez- 
tek, melyen a négyeseket mintegy 80-90 
pár járta. Éjfél után volt a sorsjáték huzása. 
A tánczvigalomnak reggel 5 órakor volt 
vége. A tánczvigalmon jelenvoltak általáncsan 
panaszkodnak a Lövölde bérlője által kiszol- 
gált ételek és italok élvezhetlensége miatt. 

Ezen a dolgon a hatóságnak kellene segitnie. 
- EKE sorsjáték. Az EKE tudva- 

levőleg engedélyt nyert a pénzügyminiszter 
urtól, hogy jótékonyczéljai javára tárgysors- 
játékot rendeztessen. Ennek a sorsjátéknak 
huzási napja aug. 15-ére tüzetett ki. Mint- 

hogy azonban a sorsjegyeknek csak harmad- 
része kelt el, a pénzügyminiszter ur, illetve 

a lottóigazgatóság intézkedésére a huzás 

1900. január lő-ére elhalasztatott. Az EKE 

kéri mindazokat, akik sorsjegyeket kaptak, 
hogy azoknak árat az egyesületnek mielőbb 
beküldeni sziveskedjenek. 

- Bolt feltörés. Kolozsvárt a nagy- 
utcza elején lévő Baktay Béla féle füszer- 

üzletet az éjjel feltörték, s abból mintegy 
70 frt értékü árut u. m. kávé, czukor, ital- 
nemüek és dohányféléket elemeltek. A rend- 
őrség a tetteseket nyomozza, de még nincs 
a nyomukban. 

- Vadászat forró égöv alatt. 
Azon nagyszabásu keleti társas utazás alkal- 
mából, mely Propper N. János igazgató veze- 
tése alatt ez évi szeptember hó végén indul 
Budapestről Fiume, Velencze, Brindisi, Ale- 
xandria, Cairo, Ismailia, Szuez, Port-Said, 

Jaffa, Jeruzsálem, Betlehem, Jerikó, Holt- 

tenger, Jordán és Nilus folyam vidékére, 

visszauton pedig érinti Athént, Smyrnát, 

Konstantinápolyt, - a vadászkedv kielégité- 

sére tág tér nyilik. Mire az előkelő magyar 

társaság Afrikába érkezik, a jubius hóban 

megáradt Nilus folyam ugy szeptember 
dere- 

kán már rendes medrébe visszatért. Árterü- 
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letén azonban ilyenkor legbujább a tropikus 
tenyészet. S a dus növényzet az exotikus 
állatvilág ezer meg ezer képviselőjének ad 
ilyenkor rejtekhelyet és kövér táplálákot. A 
kisebb emlősök (gazellák, őzek, majmok stb.) 
egész falkáit a belőlük táplalkozó nagy ra- 
gadozók nyomon követik s ekként a vadászat 
ezekre is legdusabb zsákmánnyal kecsegtet. 
Propper igazgató előkelő uti társasága Ale- 
xandria Cairó, Szuez stb. városokban és 
vidékén közel két hetet tölt, a mi elégnél 
több idő arra, hogy a vadászok s a szük- 
séges kiséret egészen Afrika belsejébe hatol- 
janak s a legnagyobb vadakra is sikerrel 
vadásszanak. Jelentkezéseket ezen érdekes 
utazásban leendő részvételre elfogad és fel- 
világositást nyujt Propper N. János Buda- 
pesten, József-körut 15 sz. a. 

-Arany-ünnep Nagy Szalontán 

A folyó évi augusztus hó 27-én, délelőtt 10 
órakor, Nagy-Szalontán, a Toldi-téren ünne- 

pélyt tartanak az Arany-emlék-szobává át- 
alakitott Csonka-torony ünnepélyes megnyi- 

tása alkalmából, melynek műsora a követ- 

kező : 

1. Hymnus. Előadja a nagyszalontai da- 
lárda. 

2. Megnyitó. Tartja Széll Kálmán, e. elnők. 

3. Alkalmi költemény. Lévay Józseftől. 

4. Alkalmi beszéd. Tartja Rádi Ödön, a 
nagyváradi ,Szigligeti Társaság" elnöke. 

5. Alkalmi dal. Költő Kálmántól (dallama 
Arany Jánostól.) Előadja a nagyszalontai dalárda. 

6. Üdvözlő szó: 

a) A Magyar Tud. Akadémia nevébon Szász 
Károly. i 

b) A Kisfaludi társaság nevében Gyulai Pál. 

c) A Petőfi Társaság nevében (még nincs 

bejelentve.) 
7. Szózat. Előadja a nagyszalontai dalárda. 

Az Arany-szobák megnézése. 

Egy órakor közebéd a „Népkerti Vendéglő"- 
ben. 

Estve 8 órakor a nagyszalontai Arany 
Emlék Egyesület szinielőadással kapcsolatos táncz- 

mulatságot rendez, az Arany-Emlék-alap javára, 
a kolozsvári Nemzeti Szinház müvészeinek közre- 
müködésével. 

- Rákóczy hamvainak haza- 
hozatala. Megemlékeztünk arról a mozga- 
lomról, amely Rákóczy hamvainak hazahoza- 
tala érdekében indult meg. A bizottság ujab- 
ban abban állapodott meg, hogy a Lazarista- 
szerzetnek Budára való telepitése dolgában 
tesz lépéseket, hogy ezáltal megkönnyitse 
Rákóczy hamvainak hazaszállitását. A letele- 
pitésre szükséges összeg, 78.000 forint nem 

elegendő a zárda épitéséhez és ezért a bi- 

zottság a püspököket fogja adakozásra fel- 
szólitani. A b zottság terve az, hogy a fehér- 
vári kapu melletti csonka tornyu templomot 
adják át renoválva a Lazaristáknak és en- 

nek egyik oldalhajójában helyezzék el a Rá- 
kóczy hamvait. A klastromot a szomszédos 

telekre tervezik. 

. 

Gyászrovat. 
Borsay Ilonka, Borsay Samu honvéd- 

karmester leánya, szülői kedvencze, 9 hóna- 
pos korában f. évi aug. 12-én d. u. 2 óra- 

keor rövid szenvedés után, szüleinek nagy 
fájdalmára, váratlanul meghalt. 

(Az ,Elenzék" táviratai, telefon tudósításai 
és sürgöny-levelei.) 

A függetlensegi pártok gyülése. 

Budapest, aug. 14. 

A függetlenségi párt mindkét ár- 
nyalatához tartozó mindazon képvise- 
lök, kik a legutóbbi tüntetések alkal- 
mából a fővárosban időztek, mint a 
„Kel. Ért. jelenti, legközelebb bizal- 
mas tanácskozásokat fognak tartani azon 
módozatok megbeszélésére, melyekkel a 
párt akczióképességét, tekintet nélkül 
annak két részre való osztására, fo- 
kozni lehetne. Nem valószinütlen, hogy 
a tanácskozások eredménye befolyással 
lesz a párt belviszonyaira is Ez érte- 
kezleten részt vesznek Eőötvös Károly, 
Barabás Béla, Hentaller Lajos, Lukács 

Gyula, Polczner Jenő, Kiss Albert, Hor- 
váth Ádám és mások. 

Frigyes főherczeg Pécsett. 
Pécs, aug. 18. 

Frigyes főherczeg ma reggel birtokára 

érkezett, ahonnan még az éj folyamán Po- 

zsonyba utazik. 

Merénylet Labori ellen. 

Rennes, aug. 14. 

Labori ma reggel, mint rendesen, 

lakásáról kiséret nélkül a gimnasium
ba 

ment, hol a Drevfus pör tárgyalása 

foly. 
Mikor az összekötő hidra ért, 

mely a Guai Chateaubriad legvégén 

van, egy rongyosan öltözött ember, 

ki egy fal mögött leselkedett reá, hozzá- 

lépett és revolverrel rálőtt. 
Labori, ki különben rendkivül erős 

ember, megtántorodott és nehány 
pillanat mulva leesett. 

A lövésre azonnal odasietett ne- 
hány ember, kik a sebesültet első or- 
vosi segélyben részesitették. 

Mindenki Laborihoz igyekezett, ki 
minden ereje megfeszitésével maga ve- 
tette le kabátját. 

A golyó a hát közepén érte a 
kabátot és a husba furódott. 

Minthogy a merénylet a gimna- 
siumtól körülbetől 1000 méternyire 
játszódott le, azonnal hire ment az 
esetnek. 

Csakhamar számos ujságiró, ügy- 
véd és csendőr gyült össze s a Chateau- 
briand hidon nagy csődület támadt. 

Labori kérésére odahozták Reblus 
doktort, ki a sebesültet lakására vitte. 

Labori, ki nagyon gyenge, de 
azért eszméleten volt, kocsiba szált, 
melyen kivüle Hild nevü titkára és 
Monira ügyvéd foglalt helyet. 

A merénylő megszökött, még 
pedig mindjárt a lövés után, a csatorna 
mentén. 

A mosónök, kik szökni látták, le- 
irták külsejét. E szerint a merénylő 
kicsinytermetü ember, ruhája szegényes 
és posztó sapkát viselt. 

Laborit nem egy, hanem két 
golyó találta még pedig egyik 
hátán, a másik arczán. 

A mai tárgyalás. 

Rennes, aug. 14. 

Mai tárgvalás elején, miután Drev- 
fust bevezették a. terembe, az elnök 
kijelentette, hogy ha azok a jelenetek, 
a melyek szombaton különösen a sajtó 
képviselőinek padjain lejátszódtak, 
ismétlődnének, habozás nélkül kiüritteti 
a termet és még a sajtó hirszolgá- 
latát is lehetetlenné teszi. 

Demange az ülés felfüggészté- 
sét kéri addig, mig hirt nem kapnak 
Labori állapotáról, ki iment megse- 

besült. 
Az elnök sajnálkozását fejezi ki 

a merénylet fölött, mire a törvényszék 
visszavonul, hogy Demange kérelméről 
tanácskozzék. 

Drevfust azalatt kivezetik a te- 
remből. 

Szünet alatt Demange Laborihoz 
megy. A teremben azalatt nagy izga- 
tottság, heves szóváltás folvik, különö- 
sen Meyer Arthur, a „Gaulois igaz- 
gatója és Madame Severine között. 

Mever mondja, hogy a merény- 
letért az összes ujságirók a fele- 
lősek, mire Madame Severine kiáltja : 
„Nem! On felelős mindenért, a 
mi történt! 

Erre nagy lárma támad, ugy, 
hogy a csendőrség lép közbe és több 
embernek elveszi botját, mire a nyu- 
galom lassan helyreáll. 

Egy negyed 7 órakor egy ujság- 
iró jött a terembes jelentette, hogy La- 
bori állapota nem nagyon komoly. 

Azt mondták neki, hogy Labori 
nem köp vért és az orvosok remé- 
lik, hogy kivehetik a golyót a hus- 
ból. 

7 óra 20 perczkor ujra 
lik az ülés. 

Demange jelenti, hogy Labori sebe 
ugyan nem nagyon komoly, de a tár- 
gyalásokban még sem vehet részt. 

Most bevezetik Merciert. 
Casimir-Perier a tanuk padján ül. 
Mercier kijelenti, hogy nem szer- 

zője a borderónak. A borderó nem 
franczia papiroson van irva és 

megnyi- 

egy nagykövetség helyiségében akad- 
tak reá. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

mAGYARY MIHÁLY. 
I 

NYILTTÉR. 

A Mentő-egyesület javára hir- 
delett CONFETTI estély holnap 
kedden tartatik meg a sétatéri ki- 
oszkban. 

Pályázat iskola épitésre. 
A kolozsvári róm. kath. egyházközség 
A kolozsvári róm. kath. egyházközség 

a Kőkert-utczában uj iskolát épittet mintegy 
283000 frtos költségvetéssel. Pályázni kivánó 
épitész-vállalkozók sziveskedjenek 50 , bánat- 
pénzzel ellátott zárt ajánlataikat f. é. aug. 
hava 22-én déli 12 óráig a kolozsvári róm. 
kath. plbániai hivatalnak czimezve benyuj- 
tani, hol a tervrajzok és költségvetés is meg- 
tekinthetők, s más feltételek is megtudhatók. 

Kolozsvárt 1899 aug. 14. 

Az előljáróság.



Augusztus 14. 

Pályázati hirdetmény. 
A radnóthi takarékpénztár részvénytársaságnál rendsze- 

resitett s évi 700 frt fizetéssel egybekötött könyvelői állásra ezennel pá- 

lyázatot hirdetek. 

Felhivom pályázni kivánókat, hogy minősitési és eddigi szolgála- 

tukról szóló bizonyitványaikkal felszerelt folyamodványaikat alólirthoz (Xr- 

esébetváros, Erdély) 1899 augusztus 24-éig annál is inkább nyujtsák 

be, mert a később beadott pályázatok figyelembe vétetni nem fognak. 

Erzsébetváros, 1899 augusztus 1-én. 

Dr. Boér Elek, 
742. 1-1 az igazgatóság alelnöke. 

Sz. 1254-899. 744. 1-1. 

Arverési hirdetmóény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kolozs- 

vári kir. törvényszék 1897. évi 11102. számu végzésével dr. Tutsek Sándor ügyvéd 
által képviselt Klein Dávid felperes részére Becker Dávid alperes ellen 288 írt 60 
kr. követelés és jár. erejéig elrendelt s az ugyanazon biróságnak 7686-97. számu 
végzése alapján biztositási végrehajtás folytán alperestől 1897. év augusztus hó 23. 

napján lefoglalt 302 frtra becsült ingóságokra a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 
V. I. 7841-5699 számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók 

követelése erejéig is, a mennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes : 

lakásán Kolozsvárt, nagyhid-utcza 10. számu házban leendő megtartására határidőül 

1899. évi augusztus hó 16. napján délután 3 órája tüzetik ki, mikor a birói- 

lag lefoglalt butorok s egyéb ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre- 

hajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre fog- 

lalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajlási jegyzőkönyvből ki nem tünik, 

elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban 

beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 
Végre kötelesek a bérbeadók az 1881.: évi LX. t.-cz. 112. §. értelmében 

azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés meg- 

kezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 
A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését követő 

naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 évi julius hó 81. napján. 

Ligeti József 
kir. birósági végrehajtó. 

Sz. 948-1899. 748. 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kolozs- 

vári kir. törvényszék 1899 évi 2429. számu végzésével Sipos Gábor ügyvéd által 

képviselt kolozsvári 
schalko Samu, id. Marschalko Isván, Deák István alperesek ellen 55 frt követelés 

és jár. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől 1899 évi április hó 

15. napján lefoglalt 398 frtra becsült ingóságokra a Kolozsvár városi kir. járásbi- 

róság V. I. 4191-1890. számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak az 55 

frt tőke, ennek esedékes 6 százalékos kamatai, 15 frt 10 kr. hátr. költségek erejéig 

alperesek lakásán Kolozsvárt, nagyhid-uteza 9. sz. házban és széchenyi-téri 13. sz. 

és Monostoron a sörházban leendő megtartására határidőül 1899. évi augusztus 

hó 16. napján délelőtt 9 órája tüzetik ki, - mikor a biróilag lefoglalt butorok 

szarvasmarha s egyéb ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett, szük- 

ség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 
Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 

rehajtó követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna; és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 

tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 

irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 
] 

A törvényes határidő hirdetménynek a piróság tábláján kifüggesztését 
követő 

naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 évi augusztus hó 3. napján. 

Pap Jenő 
kir. birósági végrehajtó. 

sz. 128383-899. 745. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kolozs- 

vár-városi kir. járásbiróság 1899 évi Sp. I. 4488. számu végzésével Deáky Albert 

ügyvéd által képviselt Rigó Árpád felperes részére Beeker Dávid és Lövv Rudolf 

alperes ellen 49 írt 18 kr. követelés és jár. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás 

folytán alperestől folyó évi Julius hó 6. napján lefoglalt 726 frtra becsült ingósá- 

gokra, a fennti kir. járásbiróság V. I. 10112-1899. számu végzésével az árverés 

elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is, a mennyiben azok tör- 

vényes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Kolozsvárt, Hosszu-utcza 4. sz. a. 

megkezdve és folyiatva Nagy-utcza 28. szám alatt leendő megtartására határidőül 

1899 évi augusztus hó 16. napján délután 3 órája tüzetik ki, mikor a birósá- 

gilag lefoglalt butorok s egyéb ingóságok a legtöbbet igérőknek készpénzfizetés mel- 
lett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 

rehajtó követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 

tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881.: évi LX. t.-ez. 112. §. értelmében 

azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, az árverés meg- 

kezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi julius 81. napján. 
Ligeti József 

kir. birósági végrehajtó. 

É ités 
Arról értesültem, hogy három évtizeden át a legnagyobb közmeg 

elégedésre müködő és a legdisztingváltabb izlést is kielégitő butorraktá 

romban és műhelyemben ügyeim rendezéséhez szükséges rövid szünetet 

többen, kenyérszerzésre irányuló roszindulatu koholmányokkal ama hiresz- 

Zelésekra használták fel, hegy e régi 30 éves müködésem teréről végleg 

visszaléptem, nyugalomba vonultam, dolgozni már teljesen képtelen va- 

gyok, munkát többé fel sem vállalok. Minthogy kiváló izlésemről és pe- 

dana munkámról külföldön elismert nevemet megrontani másképen - pl. 

versenymunkával - nem voltak képesek, mindezt csak szért hiresztelték 

és hiresztelik ma is, hogy helybeli és vidéki régi vevőim, a kik minden- 

kor kizárólag engemet voltak kegyesek becses megrendelésükkel kitün- 

tetni, üzletemből e szünet alatt elszokjanak. 

ppen ezért az igszságnak, előkelő vevőimnek és a magam önérze- 

tének tartozom e tendentiózus rágalmak demontálásával. A mit sietek is 

tenni ama tiszteletteljes kérés által, - hogy sziveskedjenek személyesen 

meggyőződni egy próbarendelés által az összes állitások ellenkezőjéről - 

mely alkalommal befog bizonyosodni, hogy képes vagyok pedanteria, pon- 

tosság, tisztaság, tartósság, izlés jutányosság tekintetében versenyezni a 

hazai és külföldi legelőkelőbb czégekkel éppen ugy, mint eddig, sőt nyu- 

godt lelkiismerettel állithatom, hogy ezentul még sokkal inkább. 

Azonban nehogy félreértessem. Nem dicsekvésképen teszem ezt az 

sjánlatot, hanem a félrevezetett nyilvánosság felvilágositásául. 
Ezek után van szerencsém jól ismert czégemet ismét nagyrabecsült 

idindulatukba ajánlani, különösen uj berendezések, garniturák kibővitése, 
bevonása, mindennemü javitása, átalakitása, vagy becserélése tekinteté- 
ből. Ugyszintén bátorkodom felhivni becses figyelmüket uj, vagy régi 

butorokat „moly mentesitő prenaratumomra, melylyel több évi módosi- 
tás után a legbiztosabb eredményt értem el. 

Becses megrendelésüket kérve maradok hiváló tisztelettel 
415.25- Duchony János és fia. 

e samnnai 

kisegitő takarékpénztár részvénytársaság felperes részére Mar- 

LÖWY JÓZSEF - dor a
t
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kerékpár ujdonságok 
kárpitos és kész butor-üzlete raktára és javitó műbelye Kolözsvá 

a és mühelye Kolo 
Kolozsvárt, Beltorda-uteza 6. szám alatt. ! t 

Tisztelettel van szerencsém a n. é. vevőközönséget értesiteni, hogy 

raktárom tulhalmazása folytán az összes raktáron levő 
butorokat mélyen leszállitott árak mellett árusitom el. 

Minél számosabb látogatást kér tisztelettel ! 

Löwy József, 
butorkereskedő- és kárpitos, Bel- 

torda-utcza 6. szám. 

S
ü
r
g
ö
n
y
e
z
i
m
 :

 

B
e
r
n
á
t
h
 
g
é
p
r
a
k
t
á
r
,
 
K
o
l
o
z
s
v
á
r
t
.
 

.
 

ö
l
b
 
u
r
e
z
s
 
u
o
j
e
l
e
L
 

731. 83-5 

1 

Uj találmány! Uj találmány! 

i Bárki által felszerelhető. - Kapható darabonként 30 krajczárért A Homoró di b OrvIizn ek 

734 4-5. Egyedüli elárusitóknál 

(Kolozsvári vizvezeték és csatornázási vállalat )- 

Bányai K. és Társai Kolozsvár, főtér 18. sz. Telefon 324. 

mely a legkellemesebben űditő, vértképző, erőssitő gyógy és élvezeti ivóviz, 
s igy minden családban, háztartásban üdvös, s olcsó lévén, mondhatni nél- 
külözhetlennné válik: Kolozsvárra, Brassó, Nagy-Szeben, Maros-Vásárhely. 
Torda, Nagy-Enyed, Gyulafehérvárra- és Segesvárra naponkénti, az egygyes 

a előfizetőknek házához leendő szállitására vállalkozó kerestetik min- 
! . " den egyes város részére külön-külön. 

E gy kilogramm cokrajozá r i A Homorodi borviz 2 literes kautsuk-csattos (dugós) üvegekben és 
3-4 literes kőkorsókban szállittatik s vállalkozó által a vasutnál veendő át. 

A kökorsókban dugaszolva és leszurkozva, később azok is csattos kautsuk 
dugóval szállittatnak. 

Főkellékek: hely és személyi ismeretek, összeköttetések, hűvös pin- 
...r .. cezék, fogatok, a melyekkel a viz az előfizetőknek házaikhoz, kereskedőkhöz 

Kitünő csemege szöllő ganluaik 
; A viznek ára a lehető legolcsóbb lesz s igy Kolozsvárt legfennebb, 

kapható - mi természetesen az elfogyasztandó mennyiségtől függ egy 2 literes 
üveggel 12 kr., más városokban 6-8-10 kr. Egy 8-4 literes kőkorsóval 
Kolozsvártt 16 kr., másutt 8-10-12 kr. - hogyha - lesz. 

Kik naponkén meghatározott számu üvegekkel, kőkorsóval elvesz- 
nek, előnyben részesűlnek. 

Kereskedők, kik csak űzleti helyiségeikben akarják eladni, fordulja- 

nak alólirthoz. 

Vállalkozni akarók közöljék feltételeiket, mennyiért vállalják üve- 
genként, korsónként a házakhoz a szállitást s esetleg mily szállitási módo- 
zat vállanék városunkban be s esetleg más terveiket és feltételeiket sűrgő- 
sen, referencziákkal Nagy-Solymosi Koncz Armin gyógyszerésszel, mint 
az összes homoródi források bérlőjével Sz. Udvarhelyt. 739. 2-3. 

Özv. Ifj. Pere Istvánné 
füszer-üzletében 

Wesselényi Miklós-utcza 29. szám. 
738. 2-8. 

! 

-
-
 

E
g
y
 
k
i
l
o
g
r
a
m
m
 
6
0
 
k
r
a
j
c
z
á
r
.
 

m
 
r
e
z
o
f
e
r
y
 
0
9
 
w
u
r
e
i
o
n
 

m
 

24 év óta elsőrendü gyártmány! 

314.18-20. Eegyedüli raktár Tauffer Ferencz Utódánál Kolozsvárt. 

KÖTELESEK, 
kik egy évi önkéntesi szolgálatukat 
legcsinosabb, legjurányovabb és a zabálynak 

teljesen megfelelő 

egyenruha és felszerelésekben 
óhajják teljesiteni, forduljana" 

KRAUSZ ADOLT és FIA 
udvari szállitók 

hadfelszerelés és egyenruházati intézetéhez 

Kolozsvárt, Unió-utecza. 

694. 3-. 
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SOLYMOSY ÉS TÁRSA BETÉTI-TARSASÁG 
gépgyár- és vasöntőde Kolozsvárt. Sürg nyczim : Solymosy-gépgyár 

Készit legjutányosabb áron éa legpontosabb kivitelben a mai legmodernebb igényaknek teljesen megfelelő: álló és fekvő 

gőzgépeket a legujabb és legkissebb káros térrel müködő dugat yus vezérművel; gőz- és szijhajtásu szivattyukat, sajtókat, 

meg- teljes szeszgyári, malom és téglagyári berendezéseket, 
góz-kazánokat, vizi-kerekeket- és turbinákat; valamint mindennemüű gazdasági gépeket

, u. m: eséplőgépet, 

járgányokat, rostákat, Trieureket, szecskavágókat satb. 

Különös figyelmébe ajánljuk ugy a t. gazdáknak, mint kereskedőknek nagyban gyártoit 

ekéinket, = 
különböző gazdasági, kereskedelmi és épület öntvényeinket, u. m: oszlopokat, csigalépesőke

t stb. stb. 

Mindennemü gépek és géprészek javitását a legjutányosabb áron és teljes megelégedésre eszközöljük. 

Összes általunk szállitott muokánkért legmesszebb menő jótállást vállalunk el. 

Tervezettel és költségvetéssel készséggel szolgálunk. 

Szives pártfogásukat kéri 

151. 837-" 

sSoLYMOSY és TÁRSA betéti-társaság. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolazsvírt 


